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¿Todavía tiene sentido hablar de Rosa Parks?
Mariapaola Pesce

Antes de empezar a escribir este texto me lo pregunté varias veces.

En los últimos años han salido varias biografías en ediciones para 
adultos y niños más o menos rebeldes que hablan de esta mujer tími-
da y obstinada, capaz de desencadenar con su firmeza una renova-
ción social tan poderosa como irreversible, completamente despro-
vista de violencia. ¿Qué sentido podría tener escribir otra biografía, 
por más exacta y honesta que fuera?

La historia se encargó de ello para convencerme de que, de hecho, 
todavía tenía sentido, de que era decididamente apropiado. Una his-
toria hecha de hombres y mujeres que todavía luchan tras la este-
la que han trazado Rosa y muchas otras personas junto a ella, para 
reafirmar una igualdad que pelea por encontrar su estabilidad. Lo 
demuestran movimientos como Black Lives Matter y el lamentable 
final de tantos hermanos y hermanas asesinados por error, negligen-
cia, indiferencia o simple prejuicio.

Rosa no fue la primera en rebelarse, pero fue la rebelde adecuada 
en el momento justo. Su rostro maduro y serio, iluminado por una 
sonrisa apenas insinuada, la mirada clara frente a su enemigo, la 
han convertido en un icono capaz de inspirar a las personas que la 
rodean e iniciar un proceso de cambio que ha perdurado hasta hoy.

Por todo esto, y por haber enseñado que la dignidad es un bien pre-
cioso que hay que defender para vivir como ser humano, creo que la 
respuesta es sí: todavía tiene sentido hablar de Rosa Parks.
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1 de diciembre de 2014
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¡Claro, pequeña, claro!

¿Y por quién si no?

¡Sabes que solo pienso en ti!

No, no puedo faltar 
esta noche.

Oye, cariño, no te 
enfades conmigo, 

¿vale?

Vamos al 40/40…

De acuerdo, chico.
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Sí, cariño, estoy a  
punto de llegar.

No lo sé, una cosa de 

aquellas solidarias, no me 

importa… sí, lo sé, pero el 

gerente dice que es necesa-

rio para la carrera…

¿Ya estás 
ahí? ¿no? Entonces ponte lo 

que te compré ayer… 
sí, lo sé…

¿Siempre es-
cuchas las 
llamadas de 
todos, tú? No, no te preocupes, ¡Solo 

Es un viejo entrometido! 
Vamos, chocolate con ron, 
esta noche soy todo tuyo, 

¿vale?

¡Hace un calor que 
te mueres aquí!

¡A tu edad tenía la sangre  
caliente como tú, muchacho!

Hace más o menos un 
siglo… ¿o me equivoco?
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Esta noche hay tráfico. en diciembre 
siempre es así… y en unas semanas 

será aún peor.

Cuando nieva todos 
se vuelven locos…

Sí, ya…

Tengo neu-
máticos 

especiales, ya 
sabes, para 

el hielo, pero 
¿crees que 

la gente los 
usa?

No, y luego se 
atascan frente a 
ti en la calle. ¡y  
a lo mejor tie-

nes un cliente a 
bordo que tiene 

prisa!

¡Recibido!

Eso, abuelo, como yo, que 
tengo prisa… me esperan 
en un club ¡y me gustaría 

llegar esta noche!
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Pfff…
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Una noche importante 
esta, ¿eh?

Una de tantas.

Es solo trabajo.

Pero ahora vas a una verdadera 
fiesta, ¿no? Bueno, no está mal, 

quiero decir…
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¿Qué te pasa, viejo?

Nada, solo decía que 
eres joven y que pa-
rece que te lo pasas 

bastante bien.

Oye, ¿qué te 
piensas? ¡Mira, he 
trabajado duro 
para llegar aquí! 
Entreno todos 
los días y me 

mantengo fuera 
de ciertos círcu-

los…
Lo sé, lo sé… no te 

enciendas, chico, 
¡eres un campeón!
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Siempre pasa igual…

Primero, todo sonrisas y apretones 
de manos. luego, tan pronto como 
tenéis oportunidad señaláis que me 

lo estoy pasando genial, solo porque 
veis algunas jodidas fotos en los 

periódicos…

Oye, en mi taxi 
no quiero es-
cuchar ciertas 
palabras, ¿de 

acuerdo? ahora 
Estarán de 

moda, pero en 
mis tiempos no 
nos las permi-

tían.

Pero ¿quién 
diablos 

eres? ¿mi 
viejo? ¿Mi 
abuelo? 

¡Pero escu-
cha esto!

¡mejor Mira la calle, que me 
parece que estás tardando 

demasiado!

En mis tiempos 
era así…

Nada de insul-
tos, nada de 
palabrotas, si 
no las bofeta-
das volaban. 

¡Incluso cuan-
do ya eras más 

grande que  
tu padre!

Y callado. de lo contra-
rio, también se metía tu 

madre.
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¡Por eso ahora hablas 
tanto!
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¿Vas con esa 
camiseta a ver 
a tu ron con 
chocolate?

Pero ¿quién diablos 
eres ahora, mi ase-
sor de compras?

Para vosotros, que os 
sentáis ahí detrás, yo 
no existo… ¡ni siquiera 
os dais cuenta de lo 

que decís!

No me provoques, viejo. 
¡Desde que he subido  

estoy tratando de no  
escucharte!

De hecho, tienes 
razón, chico, pero 

no es fácil conmigo, 
¿verdad?

¡me parece que  
contigo Nada tiene 

que ser fácil!
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Entonces ¿vas con 
esa camiseta?

¡Dios mío! sí, voy 
con esta camise-
ta. ¿Puedes expli-
carme qué cara-
jo te importa? No tienes la 

menor idea de 
lo que signifi-
ca, ¿verdad?

Lo que sé es que mi agente dijo que me la 
pusiera, ¡Y si me lo dice él para mí está bien! 
Era un tema solidario. con esta camiseta 

hemos recaudado 125 000 dólares.

No lo sé, una vez por 
semana hago cosas 
como esta… ¡No pue-

do saberlo todo!

¿Para qué? ¿Para qué 
los habéis recauda-
do, como dices tú?
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¿Sabes de qué habla esa camiseta? 
De lo mismo por lo que empecé a 
conducir un taxi hace muchos,  

muchísimos años.

De una historia que aún no ha termi-
nado, incluso habiendo perdido la vida 
personas como el reverendo King o 

Eric Garner…

¿Y quién 
diablos era 

Eric  
Garner?

Solo un hermano 
que fue detenido 
hace seis meses y 
que perdió la vida.

El policía que lo arrestó por vender  
cigarrillos de contrabando pensó que 

aplastarlo contra el suelo y apretarle el  
cuello era una buena idea para inmovilizarlo.

Eric trató de decirle que no 
podía respirar, pero el policía 

blanco no lo escuchó…

¡Y hoy el tribunal 
también le ha dado la 

razón!
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No… ¡ahora no me ataques con el 
rollo de los pobres hermanos 

negros! ¡Debe de haber sido uno de 
esos perdidos que se drogan todo 

el día!

Probablemente lo fuera, pero ¿solo 
por esto no merecía ser escucha-

do? Si hubiera sido blanco, ¿no 
crees que habría sido diferente?

¿Estás enfa-
dado con los 

blancos?

¡Para nada! ¡Solo digo que hemos reco-
rrido un largo camino, pero aún no 
hemos llegado adonde queríamos y 

queda mucho por hacer para ser verda-
deramente iguales!

Entiendo… ahora la 
historia de tu vida.  
¡Joder, qué rollo!

De todos modos, ya que 
estamos parados por el 

tráfico, No creo que tenga 
otra alternativa: ¡dispara!
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Mi nombre es  
Aloysius. Nací en 1948 

en Montgomery.

Mi madre era ama de casa y cuidaba de 
cinco hijos y un marido; mi padre era 
obrero… trabajaba en obras de cons-
trucción… construía escuelas a las 
que ninguno de sus hijos iría jamás.

Fueron años duros, pero 
nos apañábamos, y en 
casa siempre había una 

sonrisa.

¡August, Clement,  
Delroy, lavaos las  
manos y venid a la 
mesa, que ya llega 

vuestro padre!
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No le estarás 
diciendo a tu 
madre lo que 
debe hacer 
con su hija, 

¿verdad?

¿Por qué 
Ella lleva 
el vestido 
bueno? ¡No 
es domin-

go!

En cualquier caso, esta tarde tu 
hermana irá a hacer los deberes 
a casa de la señorita Banks. ¡por 

eso se viste como debe ser!

Ella es una 
burra… Ella 
es una burra 
que debe ha-

cerse ayudar…

¡Mucho mejor que tu 
padre, que a la primera 
dificultad se rindió y se 

puso a trabajar!

Vamos, obedeced a vues-
tra madre, y dadle esta 

flor de mi parte…

¿Dónde está mi 
pequeño?
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26 de febrero de 1952

Según el Sr.  
Winston Churchill, 

Primer Ministro 
Británico, Inglate-

rra tiene su primera 
bomba atómica, una 
gran responsabili-
dad para la joven 

Isabel, que reciente-
mente se ha con-
vertido en reina.

¿No podría-
mos po-
ner algo 
de música 
en vez de 
las noti-

cias?

No te haría ningún mal po-
ner un poco de sal en esa 
cabecita vacía, ¿sabes? ¡Apar-
te de canciones y chicos!

Has escuchado a 
tu padre, ¿no?

Esto es lo que pasa en el mundo, 
¡será tu futuro! La música la puedes 
escuchar los domingos por la tarde, 
con tus amigos. Ahora lleva a tu her-

mano a la cama… ¡Y tÚ también, que 
mañana tienes escuela! 

¡Mamá, por favor! 
Son cosas de 
Inglaterra…  

¡¿Qué tiene que 
ver conmigo?!

Oye, ¿y el beso de bue-
nas noches para tu 

viejo? ¿Ya Eres demasia-
do mayor?
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¿A ti no 
te da mie-

do?

¿Qué?

¿Un viejo inglés actuando 
como secretario de una 
niña con una corona?

¿Y si la 
historia de 
la bomba es 
cierta? ¿No 
crees que 
tenemos 
que tener 

miedo?

Mi niña, mientras yo 
esté aquí ¡no tienes 
que tener miedo de 

nada!

Ven aquí…
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